
Prière pour les lycéennes nigérianes enlevées
קמב תהלים

כִּכיל שְש שְהיותו ממ כִּב כִּוד,,  דָד, דָרה שְל דָע שְמ דָלה׃ מב כִּפ כִּלי שְת כִּלי שְיהדָוה אאל קו דָעק, קו שְז דָנן׃ ׃ שְיהדָוה אאל אא מח שְת פֹּפךְ  אא שְש דָניו אא דָפ כִּתי שְל דָר דָצ כִּחי,  דָניו כִּשי דָפ שְל
כִּגיד,׃ טֵטף ע א מע שְת כִּה מלי שְב כִּחי דָע דָתה רו דָת שְוא שְע דַמד, פֹּאמרח דָי דַ שְב כִּתי,  דָב כִּתי טֵלךְ  זו שְנ מה שְמנו אא טֵביט כִּלי׃ מפח דָט כִּמין׃  מה טֵאה דָי שְר טֵאין׃  ו מבד, כִּלי שְו כִּכיר, א ממ
כִּני דָמנוס  דַאמ טֵרש טֵאין׃  כִּמ כִּשי׃ דו שְפ מנ כִּתי שְל שְק מע דַאליך דָז כִּתי שְיהדָוה טֵא דַממשְר דָתה א כִּקי א שְל אח כִּס י,  שְח דַאאארץ  ממ דַכִּיים׃ שְב מח דָבה מה דַכִּשי שְק כִּתי אאל מה דָנ כִּכי כִּר

כִּתי דַלו כִּני מד, דַטֵל כִּצי מה פֹּאד,,  מפי שְמ שְד, פֹּר שְמצו כִּכי טֵמ כִּני׃ א דַאמ דַכִּציאה כִּמ טֵגר הו שְס  ממ כִּשי כִּמ שְפ כִּבי אאת שְלהוד,ות מנ דַאמך,  דַכִּתרו שְש שְכ כִּקים מי כִּדי פֹּמל כִּכי מצ שְג כִּת
דָלי׃ דָע

Psaume 142
Un cantique de David, alors qu’il se cachait dans la grotte. Prière.
À pleine voix je crie vers Dieu, à pleine voix j’implore mon Dieu de m’écouter. Je répands ma
plainte devant lui, je lui dis toute ma détresse. Quand je sens mon âme défaillir en moi, toi, tu
connais bien mon chemin – sur chaque route où je m’avance, ils me tendent des pièges. Jette
les yeux à ma droite et vois: personne que je connaisse; j’ai perdu tout refuge: personne ne
me recherche ! Je crie vers toi, Dieu, je dis : « Tu es mon refuge, mon lot est encore sur la
terre des vivants! » Prête l’oreille à ma plainte, car je suis malheureux à l’excès; délivre-moi
de mes persécuteurs,  car ils sont plus forts que moi.  Tire mon âme de cette prison, afin
qu’elle rende grâce à ton nom; les justes triompheront avec moi si tu agis avec bienveillance
envers moi.

טֵהי טֵאל כׇכל דָהרוחות אאלֹ דָשה שְל דַחו דָשר:  מרת דָב שְז אע דָערות שְמאות שְל כִּמיד,ות שְנ שְל מת דָיה,  שְר דַג שְטפו כִּניגא שְח אנ אש משע, ,  דַאפ כִּמ דָתן׃  דָחפות־ טֵבי כִּמ
טֵתי דָב כִּמ אהן׃  ו טֵרי שְפ כִּריות כִּס  דָז שְכ דָמה שְבא טֵד,י מעל אאיו טֵני שְי דָלה שְב שְו טֵרי מע שְס  אלם כׇכל מח כִּהים דַאצ דָנה אאלֹ דָו מכ שְב דָתם,  אהגו מנ שְת כִּה דָרן׃  שְב שְכ כׇמ שְבדות שְל מע שְל

כִּשיב דָתן׃ . מו מענו שְל כִּד,ים ו כִּחי כִּציא שְי דָתה, מו שְי כִּרים דַמב כִּס י דָשרות, אל אא טֵתר מבכו שְס  דַאניך מת אהן׃  דָפ טֵלם שְואל טֵמ מע שְת מפע,  כִּת דָתן׃ . הו דָנ כִּח שְת כִּמ
מד,ר אה דָלן׃  שְגאון׃  מב שְגא שְזך,  דָלן׃  עע כִּצי מה מלח שְו שְש דָתן׃ .  דָק עצ שְמ אהן׃  כִּמ טֵלב דָל אמץ ־ פֹּא שְרפואת דַ שְקדָוה,  כִּת אפש שְו דַאנ שְרפואת מה דָרן׃  ו כִּזי אח מה שְו מהגוף ע, 

שְבכִּריאות דָרה,  טֵה שְמ דָזקות כִּב טֵחיק אח שְל טֵלמות,  שְש טֵרא ו אהן׃ . בו טֵתי שְפחו שְש דָלם כִּמ אשר ע, ו דָמיו אא אח כִּשים כׇכל מעל מר דָשיו,  אע אטרור, טֵקץ  ממ שְל
כִּשים דָנ מחר־ דַמס  שְבדות,  כִּניצול מע כִּשים שְו דָל דָלם אח טֵרךְ  דָבע, ו דָב שְמך אאת ו דָל טֵקט ע, ו שְש מה דָוה,  שְל מש דָתה שְב מטח. א דַאב טֵנן׃  דָו דָד,ם חו מעת דָלא טֵמד, דַמד מל שְמ ו

אאנוש טֵגן׃  אל דָה דָנה.  דָדה כׇכל מעל כִּבי שְל דָרה מי אע מנ אלד,,  דַאי דָשה שְו כִּא מער,  דַמנ טֵמץ  שְו שְתא כִּמ אש כִּאיש,  כִּכים שְו שְח מה שְל שְלמוד,,  טֵתן׃  כִּל כִּכיל.  שְש מה שְל דָשלום ו
דָלם מכב דָבע, ו שְש כִּנ פֹּלא שְו כִּבית שְל שְש מת אחכִּריד,,  דָיה ממ דַאחארב מח שְו דָעה,  כִּביר דָר אע ממר מת פֹּנא שְו כִּליל,  טֵמן׃ . דָכ א

Dieu des âmes de tous les peuples:  hâte-toi,  nous t’en prions,  de sauver les centaines de
jeunes filles nigérianes, élèves innocentes, qui furent cruellement kidnappées de leurs mai-
sons et de leurs écoles par des criminels ayant l’intention inhumaine de les vendre comme
esclaves et de les torturer. Dieu qui ramène chez eux ceux qui se perdent et qui rend les cap-
tifs enchaînés à la liberté, ne te détourne pas d’elles; n’ignore pas leurs pleurs. Révèle-toi
dans ta splendide majesté, rachète et libère ces filles de leurs atrocités. Transmets-leur le
courage et l’espoir, panse leurs âmes et leurs corps et ramène les rapidement, en bonne san-
té, fortes et intactes, dans les bras de leurs familles. Créateur du monde dont la miséricorde
veille sur tous ceux que tu as créés, mets un terme à la terreur, à l’esclavage, à la traite
d’êtres humains et à l’exploitation des faibles dans le monde, et verse en bénédiction la paix,
la tranquillité et la sécurité dans ton univers. Tu accordes la compréhension aux gens et la
sagesse à l’humanité; protège chaque enfant – fille ou garçon – et chaque adulte – femme ou
homme – qui s’efforce d’apprendre, de devenir sage et cultivé. Réalise ta promesse sacrée en
apportant la paix dans le monde, de sorte que nous puissions nous coucher sans peur; neu-
tralise les bêtes dangereuses et enfouis complètement le glaive. Et nous disons: Amen.
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